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Баровки, епизод 60, „Дами на бала”

Участници:

Мъже
Жени
Деца

Мъри
Шер 
Уолтър

Шон
Дион

Кип
Амбър

Хакийм
Лидия

Леонардо
Нийси
Уолтър:
Кажи ми, Шер, ако харесваш ребърцата колкото и аз, не би ли искала да присъстваш на бала в Брoнсън Алкoт. Може би би желала да отидеш с... знам ли..с мен?

Шер:
О, Боже, Уолтър, това наистина е...

Дион:
Хей, хлапако. Ако това е агитация за бала, листът за записване вече е пуснат.

Уолтър:
Значи мислиш, че имам шанс?

Дион:
Казвам, че няма как да спечелиш ако не играеш. 

Шер:
О, Ди, Уолтър е толкова мил.

Дион:
Шер, трябва да си ми благодарна. Ако не бях аз щеше да пристигнеш на бала с Додж-комби и майката на Уолтър зад волана.Така, номинациите вече приключиха. Хайде, момиче, трябва да се вземат решения.

Мъри:
Когато женската от даден вид разпери балното си оперение, тестостероновите импулси на мъжкия се пробуждат и когато старият извор пресъхне, той трябва да открие нов, оазис, за да утоли неумолимата си жажда. Красив, силен, ловък, Кралят Лъв улавя плячката си. Той трябва да атакува изненадващо, без предупреждение и безмилостно.V 
Лидия
О, Боже!

Мъри
Извинявай, съжалявам. Лидия, ти ще отидеш на бала с мен. Ще си прекараш страхотно с мен. Страшно ще се влюбиш в мен. Някакви въпроси?

Лидия:
Да...Ами, какво чака досега!?

Мъри:
Това е... Ти сериозно ли?

Лидия:
Да! Обади се, за да се разберем.

Мъри:
Да!

Шон:
Какво правиш?

Мъри:
Шон, никога няма да отгатнеш с кого ще съм на бала!

Шон:
С кого?

Мъри:
 Лидия! Това момиче е толкова страстно, че ще ми трябват пожарникарски  ръкавици, за да танцувам с нея!
Шон:
Моите поздравления!

Мъри:
Не се притеснявай, човече. И на теб ще ти намерим момиче. Това ще е все едно Голямата Матилда  да завърши електролизата.

Шон:
Мър, искам да ти представя моето момиче за бала- Нийси!

Нийси:
Здравей, Мъри!

Мъри:
Когато един лъв пожелае лъвицата на своя другар, това води единствено до... бой с плесници в Серенгети!

НАДПИС
БАРОВКИ
УЧАСТВАТ
РЕЙЧЪЛ  БЛАНЧАРД

СТЕЙСИ  ДАШ


ДОНАЛД  АДИСЪН  ФЕЙЗЪН


ИЛАЙЗА ДОНОВАН


ШОН ХОЛЪНД


ДЪГ ШИЙЪН в ролята на Мел

ПО ИДЕЯ НА
ЕЙМИ ХЕКЪРЛИНГ
ПРОДУЦЕНТ 
ТИМ О`ДОНЪЛ
Дион:
Добре, задраскахме първокурсниците, работниците и фалшивите имена.

Шер:
Кен Надарения? Ай Пи Дневния? Сиймор Гащичките? Колко умно!

Дион:
Този тук трябва да е Мъри. Преди звънеше, за да прави резервации за едно парти и постоянно променяше броя: „ За 10 души. Не, 9. ПОчакайте,8!..”  

Амбър:
По-добре побързайте, дами!. Останаха само 2 дни за шопинг. Говори се, че вие двете, сладки стари моми, нямате кавалери за бала.  Но пък чух, че Голямата Матилда в завършила електролизата.

Дион:
За твое сведение, Бичи-Пуу, имаме повече възможности от д-р Кеворкян в света на илюзията.

Шер:
Боже, каква картинка!

Дион:
Ами ти, подсмърчаща госпожице? Изпечи достатъчно кексчета с ножчета в тях и със сигурност някой затворник ще се радва да те заведе.

Амбър:
Доста дръзко... Ще ти кажа само, че ще отида на бала със световноизвестен сърцеразбивач.

Дион:
Забавно е да се лъже,а?

Амбър:
Добре, присмехулни умници, какво ще кажете да се обзаложим?  Ако се появя със световноизвестен красавец, вие лично ще ме изберете за кралица на бала. 

Дион:
Добре. И ако се появиш с въображаемия ти приятел г-н Бинки, ще ти обръснем косата.

Амбър:
Добре, девойки. И не го казвам с лошо. Обзаложихме се! V Е, кои са потенциалните ви жертви? Извинете- кавалери!

Шер:
Не сме решили.

Амбър:
Добре, добре. Знам какво се случва. Ще мине дълго време преди да решите, ще умрете от скука на бала и после ще забравите залога да ме направите кралица на бала.  Няма да стане!

Дион:
Без майтап, тя наистина има нужда от прочистване на мозъка.

Амбър:
За да скрепим облога, ви моля да дойдете във фитнеса, за да ви покажа как да си намерите кавалери.

Шер:
О, моля те!

Амбър:
 Запази си молитвите за вторите места.  Задръстенячки.

Мъри:
Когато стане ясно, че преследването на жертвата от човек-хищник ще предизвика хаос в кралството, единствената възможност, за жалост,е да отстъпиш. И докато дивашките барабани бият все по-силно в тялото на мъжкия...

Шон:
Мъри, знам какво си мислиш!

Мъри:
Така ли?

Шон:
Че трябва да опознаеш Нийси. Е? Близо ли съм?

Мъри:
Да. Страховито близо!

Шон:
Усетих го, хайде!

Мъри:
Не, виж, сега имам час.

Шон:
Не, настоявам. Хей, Нийси.

Нийси:
Здравейте, момчета!

Мъри:
Здрасти!

Шон:
Мъри би искал да те опознае преди бала.

Нийси:
Колко мило!

Шон:
Мило,нали? Е, Мъри, остани да й помогнеш с портфолиото. Аз трябва да си поправя една оценка, затова ще бягам!

Нийси
Това е кавалерчето ми! Добре, върви да направиш теста и ми звънни после!

Шон:
Знаеш, че ще го направя!

Нийси:
Добре.

Шон:
До после, братле.

Мъри:
До после, братле. Портфолио, а?

Нийси:
Да. Затова дойдох в Бронсън- заради фотолабораторията ви. 

Мъри:
Значи искаш да бъдеш фотограф?

Нийси:
Всъщност- модел. Приятелите ми ме насърчават. Една приятелка, Моиша, ми казваше, че...

Мъри:
Леле! Това ти ли си?

НИйси:
Коя ти харесва- тази с бикините, с бельото или с късите панталони и дългата блузка?

Амбър:
Останаха само четирима фаворити във вълнуващата част с официалните тоалети. 

Дион:
Трябваше да се махнем по време на първия кръг.  На кого му пука дали кавалерът му прави фокуси със свинско?

Шер:
Съгласна съм. Да се махаме.

Амбър:
Давайте, момчета.

Дион:
Май ще е по-учтиво да останем.

Шер:
Така е.

Кип:
... желанието ми е да помагам на животни и деца, аз съм перфектният кавалер за бала и ще се радвам да бъда избран от тези прекрасни дами.

Амбър:
Страхотно. Благодаря.

Хакийм:
Здрвейте! Аз, аз съм Хакийм. Аз също съм против оръжията за масово унищожение и пчелите- убийци.  Вижте, даже не съм от това училище. Просто чаках да заведа съседката ми Нийси вкъщи, което все още трябва да сторя ако Червенокоска ми върне ключовете от колата.

Амбър:
Беше в двора и си помислих защо да не допълним картинката с малко вносен талант. Осъди ме!

Хакийм:
Но понеже още съм тук, ще кажа, че утре вечер съм свободен, така че ако някоя от вас двете е навита- аз съм за! Няма начин Червенокоска да ме избере, нали?

Дион:
Не.

Амбър:
Добре. Това слага край на импровизираната част на конкурса. Сега, въз основа на чутото и видяното, Дион, кой от участниците е щастливецът?

Дион:
Колкото и смахната да беше идеята, ще призная, че бих избрала за партньор.. Кип.

Кип:
Да!

Амбър:
Останаха трима. Шер, взе ли решение?

Шер:
Да, взех.

Амбър:
Тик-так!

Шер:
Реших, че няма да ходя на бала.

Дион:
Слухът ми не е наред или току-що каза, че няма да идваш на бала?

Шер:
Слухът ти си е наред. Няма да ходя.

ДиоН:
Добре. Останалите момчета не могат да се мерят с Кип, така че и двете ще отидем с него. Ще е както с чили-картофките, едно момче, две вилици.

Шер:
Ди, няма нищо общо с Кип, ами с Адам! V Знам, че трябва да продължа живота си, но не знам...  струва нередно да отида с друг след смъртта му. Нали не съм луда? Можеш ли да ме разбереш?

Дион:
Разбира се, че мога. Защо ми го казваш чак сега?

Шер:
Сигурно когато видях всички тези момчета осъзнах, че нито един не е Адам.

Дион:
Разбирам. И двете няма да ходим, ще гледаме „Титаник”. Може би не „Титаник”. Там момчето умира. Ще гледаме филми, ще ядем чипс и ще плачем. Ще е забавно!

Шер:
Ди, искам да ми обещаеш нещо.

Дион:
Всичко!

Шер:
Че ще отидеш на бала и ще се забавляваш!

Дион:
Без теб? Не и на този свят!

Шер:
Ди, моля те!

Дион:
Добре, но ще си мисля за теб през цялото време.

Шер:
Отдели малко и за Кип.

Лидия:
Я виж какво са направили със салона!

Мъри:
Да, усеща се мирисът от мъжката съблекалня. 

Дион:
Не ми разваляй настроението, глупако. Знаеш ли и аз съм от оцелелите от среща с Мъри. Може да направим помощна група.

Амбър:
Пардон. Извенете ме. Извинете. Извинете.

Дион:
Боже! Измамната фукла не е лъгала!

Нийси:
 Не мога да повярвам! Това е Леонардо Ди Каприо!

Мъри:
Понапълнял е след  последния му филм.

Амбър:
Лео, ангелче, погрижи се за палтото ми. Най- после! Вече мога да споделя тайната си любов с целия свят.

Дион:
Амбър..

Шон:
Къде отива Лео? Мислиш ли, че ще се съгласи да запише оная реплика за краля на света на телефонния ми секретар?

Амбър:
Може ли да прекара една вечер, само една магическа вечер, далеч от вас, досадни фенове.

Нийси:
Нужен ми е само кичур от косата му,за да си платя за колежа.

Лидия:
Мъри, бъди така любезен и ми донеси пунш!

Мъри:
Голяма чаша с червено нещо в нея.

Нийси:
Пунш! И аз бих искала!

Мъри:
Чу дамата, Шон! Явно ще ходим на пуншен поход. Хайде-хайде!

Дион:
Амбър, не знам какво да кажа!

Амбър:
Ами например: „Гласувайте за Амбър Марийнс за кралица на бала!” ?

Мъри:
Шон, братле, трябва да ти кажа нещо.

Шон:
Аз също!

Мъри:
Добре,  първо аз.

Шон:
Искам твоята дама!

Мъри:
Ама точно това щях да ти кажа! Слушай, много си падам по Нийси!

Шон:
Братле, а пък аз по Лидия. Защо си мислиш, че предложих да опознаем дамите си? 

Мъри:
Ах,ти, лукаво старо куче. Добре, знаеш какво трябва да направим, нали?

Шон:
Размяна на мозъци.

Мъри:
Не, Шон, размяна на дами. Просто ще им кажем, че искаме да ги разменим.

Шон:
Чакай, ще им го кажем? Мъри, това е лудост! Какво е това? Пресечен пунш?

Мъри:
Слушай, Знаеш ли кой е основният афродизиак за жената?

Шон:
Ако знаех, щях ли да стоя над чаша пунш с някакъв девственик?

Мъри:
Това е пълната, изчерпателна честност. Ако веднъж се научиш да я симулираш, мацките си падат моментално.

Шон:
Тогава, да отидем да ги хванем... Джак! V Тимбър..

Дион:
Гласувайте за Амбър Марийнс за кралица на бала. Гласувайте за Амбър Марийнс за кралица..

Амбър:
Добра работа. И запомни, не боли да кажеш „моля” и „благодаря”

Дион:
Моля те, умри. Благодаря!

Кип:
А вие с Леонардо как се запознахте?

Амбър:
Ами татко е психиатър на звездите и Лео го посещаваше... това е тайна, разбира се. Имаше проблеми и трябваше да ги преодолее. Става въпрос за връзката му с Камерън.

Кип:
Какво, Джеймс?

Амбър:
Не, Кърк.

ДиоН:
Хей, ако Лео прави по 20 000 долара на филм, защо пъха храна в панталоните си?

Амбър:
Знаеш колко са ексцентрични известните хора. Искам да кажа.. Орсън Уелс е държал омари в панталоните си. Извини ме. Слушай, Гомър, на провинциалните двойници на ДиКаприо май не им е ясно как да се държат, но кино-звездите не пълнят джобовете си с провизии.

Леонардо:
Но...

Амбър:
Така че си дръж пазвата затворена или няма да ти платя хонорара. Капиш?

Кип:
Какво ще кажеш ти и аз да скочим в колата и да отпрашим към Вегас за уикенда?

Дион:
Кип, не мислиш ли, че е малко рано за такова нещо?

Кип:
Дион, скъпа, няма нужда да ми играеш номерца. Знам всичко за теб.

Дион:
О,така ли? От кого?

Кип:
От Мъри.

Дион:
Наистина? И какво ти е казал Мъри?

Кип:
Обикновен мъжки разговор в съблекалнята. Сещаш се, как сте... го направили.

Нийси:
Размяна на дами?

Шон/Мъри:
Да...

Лидия:
Значи в навечерието на бала, една от най-великите нощи в живота ни, се опитвате да ни размените сякаш сме играчки?

Мъри:
Видя ли? А се притесняваше, че няма да ни разберат!

Нийси:
Не, не, няма да те ударя, Мъри.  И това не заслужаваш!

Лидия:
Напълно си права!

Мъри:
Това не подобрява рекорда ми- 2 шамара за една нощ.

Шон:
Поздравления. Имаме нов рекорд.

Мъри:
Това пък за какво беше?

Дион:
Че  си разказал в съблекалнята как сме го „направили”.

Мъри:
Никога не съм го казвал. Просто не съм споменал, че не сме.

Дион:
Благодаря ти, че си се постарал да предадеш миналото до най-малката подробност, Мъри! Хей, това е мое! Какво, по дяволите, правиш?

Леонардо:
Трябва да си купя билет за вкъщи. Страхувах се, че Амбър няма да ми плати ако се издъня с ролята си на ДиКаприо.

Амбър:
Лео, любов моя, проблем ли има?

Дион:
Двойник на ДиКаприо, а?

Амбър:
Мерси, че го раздуха,  глупако. Трябваше да наема двойника на Джо Пископо, който казваше „брато” на всички.

Леонардо:
Това не беше двойник, госпо’о, беше самият Пископо.

Амбър:
Уволнен си!

Дион:
Не знам кой е по-жалък- ти или този глупак!

Шон:
Аз съм с теб, момиче. Разкажи му играта! Заради него сега нямам дама.

Дион:
Млъквай! Нямам нужда от помощта ти, чичо Фестър!

Шон:
Извини ме, Лърч!

Мъри:
Лърч! Добро попадение!

Шон:
На какво се хилиш, саботьор на балове?

Мъри:
На  огромния ти задник.

Амбър:
Млъкнете, задръстеняци! Заболя ме главата от вас!

Дион:
Моля те! Царете на задръстеняците бяхте ти и жалкият двойник на ДиКаприо.

Амбър:
Добре, де. Това беше недоразумение.

Мъри:
Не, римейкът на „Психо” беше недоразумение. Това, което направи ти, момиче, беше безмозъчно.

 Амбър:
Признах си, че съм сгрешила, нали!

Дион:
Не, банският на Дрю Кери е грешка. Леонардо...

Амбър:
Може би го направих, защото никой не ме покани за дама. Знаете ли колко страдах? Можете ли да си представите какво е да си момичето за подигравка от Бронсън-Алкот? Момичето, което изглежда смахнато и се държи смахнато и получава присмех вместо любов? Не, знаете ли.. Не си представяйте... защото е отвратително!

Шон:
Леле, Амбър...

Мъри:
Не знам какво да кажа.

Дион:
И единственият, който знае... го няма.

Шер:
Нарекла си го „чичо Фестър”?

Дион:
Изплъзна ми се.

Шер:
Да, но знаеш, че това ще го засегне.

Шон:
Крушката в устата му ме плаши до смърт.

Шер:
Мъри, ти наистина ли каза на дамите ви, че искате да ги размените?
Мъри:
Хайде де, ти ме поучаваше за честността.

Шер:
Очевидно обаче не и за глупостта. Мъри, жените не са стока, която да размениш, дори това да е желанието ти. И, Амбър, трябва да разбереш, че няма нужда да правиш този театър, за да те приемем. 

Амбър:
Наистина?

Дион:
Е, би помогнало. Съжалявам.

Леонардо:
Дойдох да си взема парите.

Амбър:
Имахме сделка и ти се провали, псевдо- Леонардо. Нищо няма да получиш.

Леонардо:
Предположих, че така ще се получи. Момчета!

Шон:
Двойници! Тичайте!

Дион:
Знаеш ли какво ме плаши? Че започвам да си мисля, че има нещо човешко в Амбър.

Амбър:
Вижте, Смрадливка и Безмозъчка! Чух, че сте се хванали на шегата с двойниците!

Шер:
Амбър, за какво говориш? Всички знаем, че твоят Леонардо беше фалшив.

Амбър:
Не говоря за него. Говоря за двойницата, която наех да играе мен. Каза ми, че вие двете сте се хванали на сърцераздирателната изповед. „Не мога да си намеря кавалер и страдам много!”. Ще ми се да съм била там и да ви гледам физиономиите.

Шер:
Амбър, моля те. Разкри ни част от душата си. Недей да се срамуваш от това.

Амбър:
Пак се хванахте. Не съм Амбър, аз съм Ема. Тя ме намери в интернет. Гледайте, гледайте-  пак ще вляза в роля. Маймуни, работя с маймуни! Готино, нали? Много яко!

Шер:
Дали не трябва да повикаме психиатър или врачка?

Дион:
Какво ще кажеш за наемен убиец?
Преводач
Гергана Соколова
